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1

USER GUIDE

A. Bolded text:
1. Contextual meanings
Where the contextual meaning cannot be understood by simply using the literal translation 
of a word, the literal meaning of each word is given first, followed by a slash mark (/), and 
then by the contextual meaning in bold font. For example, the literal meaning of the word 
جِيمِ  is “the stoned”, but in the context of this āyah, the word means “the outcast”. Thus, the الرَّ
translation appears in this book as follows:

جِيمِ الرَّ

the stoned/outcast

Wherever this occurs, students are expected to memorize the bolded words (in this example, 
جِيمِ .(the outcast - الرَّ

2. Islamic concepts
Certain concepts, such as taqwā and iḥsān, are impossible to accurately translate word-for-
word. In these cases, a transliteration of the word is given first, followed by a slash, and then 
by the closest possible translated meaning. For example:

قُونَ  تَتَّ you all adopt taqwā/consciousness (of Allah)
iḥsān/good (with excellence) إِحْسَاناً
عِ كَّ  وَالرُّ and those who do rukūʿ / bow

Students are expected to memorize whichever words are bolded.

3. Tense changes
In the Arabic language, certain types of sentences affect the meaning of a verb. A past tense 
verb might take a present or future tense meaning, or vice-versa. Wherever this occurs, the 
actual, literal translation of the verb is given first, then a slash mark, then the contextual 
meaning in bold. Students are expected to memorize the bolded words.

1
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An example of a type of sentence affecting the meaning of the tense is the jumlah sharṭiyyah 
(conditional sentence). Often, these sentences begin with the word إِذَا or مَا  and the past ,كُلَّ
tense verbs take a present or future tense meaning, as seen in Sūrah al-Baqarah 2:20:

فِيهِ شَوْاْ مَّ لَهُم أَضَاءَ مَا كُلَّ

in it they walked/
walk for them it shed/sheds 

light whenever

قَامُواْ عَلَيْهِمْ أَظْلَمَ وَإِذَا

they stood/stand upon them it became/
becomes dark and when

(The student memorizes مَا شَوْاْ ,for them - لَهُم ,it sheds light  - أَضَاءَ ,whenever - كُلَّ  ,they walk  - مَّ
and so on.)

4. Pronouns and gender
In the Arabic language, every word is either masculine or feminine. Many words are 
grammatically treated as feminine even though they are not biologically feminine, for example, 
certain plural words, such as َمَسَاجِد (mosques). Pronouns used for such words are also 
feminine.
In such cases, the literal English translation of the pronouns (“she”, “her” or “it”) is given, 
followed by a slash, then the appropriate English translation (“they” or “their” or “them”) in 
bold. Students are expected to memorize the bolded words.
For example, in Sūrah al-Baqarah 2:114:

اسْمُهُ فِيهَا يُذْكَرَ أَن الِله مَسَاجِدَ نَعَ مَّ مَِّن أَظْلَمُ وَمَنْ
His 

name
in it/
them

it is 
mentioned that (of) 

Allah mosques he prevented/ 
prevents

than 
who

(is) more 
wrongdoing

and 
who?

5. Pronouns and number
In Arabic, each verb has its subject or “doer” contained inside of it. For example, َقَال means “he 
said.” But at times, the doer is named outside the verb, right after it (e.g. مُوسَى  Musa“ قَالَ 
said”). Whether an outside doer is singular or plural in number, the verb will be in the singular 
form (e.g. َقَالَالَّذِينَ لَ يَعْلَمُون “those who do not know said”).

2
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To bring clarity to the word-for-word translation, such verbs have been translated in this book 
as follows: singular pronoun, slash, plural pronoun in bold, plural verb in bold, as seen in 
Sūrah al-Baqarah 2:113:

يَعْلَمُونَ لَ الَّذِينَ قَالَ

they know not those who he / they said

Students are expected to memorize the bolded words.

Note that when additional clarity is needed, so that there is no confusion as to the identity of 
the subject of a verb, its “outside doer” has been kept together with the verb, in the same box 
of the Arabic text, as seen in Sūrah al-Baqarah 2:13:

فَهَاءُ  آمَنَ السُّ

the foolish ones have believed

 
6. Prepositions
At times, the meaning of a verb is affected by a preposition (such as ِب and ِل) used with it. 
For example, َجَاء means “he came”, but  جَاءَ بِـ means “he brought”. Such instances, as in Sūrah 
al-Baqarah 2:71, are translated in this book as follows:

قِّ بِالَْ جِئْتَ

(with) the truth you came/brought

Students are expected to memorize whichever words are bolded (in this example, َجِئْت - you 
brought, ِّبِالْحَق - the truth).

B. Hyphens/Dashes
When words have multiple meanings in a context, each meaning is given on its own line, 
preceded by a hyphen. Students are expected to memorize the text from each line. For example:

لِله مْدُ الَْ
(is) 

- (due) to Allah
- for Allah (alone)

all praise
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C. Parentheses
Words have been added in parentheses to help the reader understand how a certain word is 
used in its sentence. This includes:

1. Grammar
Words added for grammatical reasons include:
- The linking verb “(is)” in a jumlah ismiyyah (nominal sentence), e.g.:

الْكِتَابُ ذَلِكَ

(is) the Book that

- The preposition “(of)” in an iḍāfah (relationship of possession), e.g.:

الِله بِسْمِ

(of) Allah with Name

- The words “(at all)” wherever a lā nāfiyah lil-jins (َل of categorical negation) appears, e.g.:

فِيهِ لَا رَيْبَ

in it no doubt (at all)

2. Meaning
Usually, the running translation provided in the book will be sufficient to ensure proper 
understanding of the word-for-word translation. However, in some places, due to the nature 
of the sentence, or the context, the addition of explanatory word(s) to the word-for-word 
translation became necessary. Examples of the type of situation where this occurs are:

مِن قَبْلِكُمْ وَالَّذِينَ نَعْبُدُ إِيَّاكَ

before you all and those who 
(came) we worship You (alone)

 

لِلْمَلَائِكَةِ قَالَ رَبُّكَ وَإِذْ اتِ الَِ الصَّ وَعَمِلُواْ
to the 
angels

Your Rabb 
said

and (recall!) 
when

the righteous 
(deeds)

and they have 
done
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3. Words stated in Arabic, but not normally mentioned in English
Words included in the Arabic text, which would not normally be mentioned in English, such 
as the pronoun in a fiʿl ʾamr (verb of command), for example:

آمِنُواْ

(you all) believe!

Note that if a box contains bolded and unbolded text, students are expected to memorize the 
bolded text only. If the box contains only unbolded text, students are to memorize every word 
in that box, including the ones in parentheses.

D. More than one Arabic word in one box
These words have been kept together to accurately convey the intended meaning. This 
includes:
1. Expressions
Some Arabic expressions have not been translated literally word-for-word, but only by 
meaning as a whole. For example, ِيَدَيْه  literally means “between its two hands,” but it بَيْنَ 
means “before it”. Thus, it appears as follows in this book:

بَيَْ يَدَيْهِ

before it

 
2. Verbs and “outside doers”
Refer to point A5 above.

5
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99

﴾1﴿In the name of Allah, the Entirely Merciful, the Especially Merciful. ﴾2﴿ [All] praise 
is [due] to Allah, Lord of the worlds - ﴾3﴿ The Entirely Merciful, the Especially Merciful,                      
﴾4﴿ Sovereign of the Day of Recompense. ﴾5﴿ It is You we worship and You we ask for help. 

we seek help from and You 
(alone)

we 
worship

You
(alone)

(of) the 
Repayment

(of)
Day Sovereign

the Ever 
Merciful

the Extremely 
Merciful (of) the worlds Rabb

(is) 
- (due) to Allah
- for Allah     
  (alone)

all praise

                     the stoned/outcast the Shayṭān against in Allah     I seek refuge

The
Opening

Chapter OrderVerses
7 1

with
NameAllāh

TheThe
Extremely MercifulEver Merciful

In the name of Allāh, the Entirely Merciful, the Especially Merciful.

(of)

�� 0S

Al-Istiʿādhah

9 8
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(of) those who
have gone astray

and
nor

(of) those who
have received wrath not

﴾6﴿Guide us to the straight path - ﴾7﴿ The path of those upon whom You have bestowed favor 
not of those who have evoked [Your] anger or of those who are astray. 

11

upon
them

You
granted 
favour

(of)
those
who

path the straight the path
(You)

guide! us
- to
- along

11 10
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The Cow
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15

The
Cow

Chapter OrderVerses
286 2

with
NameAllāh

TheThe
Extremely MercifulEver Merciful

In the name of Allāh, the Entirely Merciful, the Especially Merciful.

(of)

15

����

﴾1﴿Alif, Lam, Meem. ﴾2﴿This is the Book about which there is no doubt, a guidance for those 
conscious of Allah - ﴾3﴿Who believe in the unseen, establish prayer, and spend out of what We 
have provided for them, ﴾4﴿And who believe in what has been revealed to you, [O Prophet], and 
what was revealed...

for those who 
adopt taqwā/
consciousness

(of Allah)
guidance in it no doubt

(at all) (is) the Book that
Alif -
Lām -
Mīm

We
provided

them

and
from 
what

the ṣalāh and they 
establish

in the
unseen they believe those who

it was 
sent 

down

and
what to you

it was 
sent 

down

in
what

they
believe

and
those who they spend

2S

15 14
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and
upon

their
hearing

and
upon

their
hearts upon Allah has

set a seal
they will
believe

not you did not
warn them or whether you

warned them upon them (it is all
the) same

they have 
disbelieved

those who indeed (are) those who
are successful

they 
(truly) and those their

Rabb from

guidance (are) 
upon those they are

certain they and in the 
Hereafter before you

317

...before you, and of the Hereafter they are certain [in faith]. ﴾5﴿Those are upon [right] guidance 
from their Lord, and it is those who are the successful. ﴾6﴿Indeed, those who disbelieve - it is all 
the same for them whether you warn them or do not warn them - they will not believe. ﴾7﴿Allah 
has set a seal upon their hearts and upon their hearing, and over...

17 16
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except they deceive and
not

they have 
believed

and
those
who

Allah they try to deceive

so Allah
increased them (is) disease their hearts in they perceive while 

not themselves

(are) at all ones
who believe they while 

not the Last and in
the Day

in
Allah

we have 
believed

he
says

(is)
who

...their vision is a veil. And for them is a great punishment. ﴾8﴿And of the people are some who 
say, "We believe in Allah and the Last Day," but they are not believers. ﴾9﴿They [think to] 
deceive Allah and those who believe, but they deceive not except themselves and perceive [it] not. 
﴾10﴿In their hearts is disease, so Allah has increased...

the
people

and
among great (will be) a 

punishment

and
for

them

(is) a
covering their sights

1919 18
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...their disease; and for them is a painful punishment because they [habitually] used to lie. ﴾11﴿
And when it is said to them, "Do not cause corruption on the earth," they say, "We are but 
reformers." ﴾12﴿Unquestionably, it is they who are the corrupters, but they perceive [it] not. 
﴾13﴿And when it is said to them, "Believe as the people have believed,"...

21

and
when they lie they

used to because ever-
painful

(will be) a 
punishment

and for 
them (in) disease

we indeed 
only

they
said/say the land in (you all) do not

cause corruption! to them it was/
is said

not but (are) those who
cause corruption

they
(truly)

indeed
they verily! (are) ones who reform

the people
have believed just as (you all) 

believe!
to

them
it was/
is said and when they perceive

21 20
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...they say, "Should we believe as the foolish have believed?" Unquestionably, it is they who are 
the foolish, but they know [it] not. ﴾14﴿And when they meet those who believe, they say, "We 
believe"; but when they are alone with their evil ones, they say, "Indeed, we are with you; we were 
only mockers." ﴾15﴿[But] Allah mocks them and prolongs them in...

23

they have 
believed

those
who

they 
met/
meet

and when they know not but (are) the
foolish ones

(are) with 
you all

indeed 
we

they
said/say

their shayāṭīn/ 
satanic ones

they were/are 
alone with

and 
when

we have 
believed

they
said/say

in and He
extends them

at
them

He
mocks
(back)

Allah (are) ones
who mock we indeed 

only

they 
(truly)

indeed
they verily! the foolish ones

have believed just as shall?
we believe

they
said/say

23 22
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ones who
obtain guidance

they
were

and 
not

their 
transaction

it was 
profitable

so
not

with/in 
exchange for
the guidance

what it illuminated then
when a fire he kindled (of) the

one who
(is) like 

example
their

example

not darknesses in and He
left them their light Allah took away (is) around 

him

...their transgression [while] they wander blindly. ﴾16﴿Those are the ones who have purchased 
error [in exchange] for guidance, so their transaction has brought no profit, nor were they guided. 
﴾17﴿Their example is that of one who kindled a fire, but when it illuminated what was around 
him, Allah took away their light and left them in darkness [so] they could not...

the 
misguidance

they have 
purchased

(are)
those
who

those they wander 
blindly their rebellion

2525 24
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they put and 
lightning

and
thunder

(are) 
darknesses in it the sky from (it is) like a 

downpour

and 
Allah

(against)
the death

(as) 
precaution

the
thunderbolts

from/ 
because 

of
their ears in their fingers

their sights it snatches 
away

the lightning is
near/almost

those who
disbelieve

(is) One Who 
encompasses

...see. ﴾18﴿Deaf, dumb and blind - so they will not return [to the right path]. ﴾19﴿Or [it is] 
like a rainstorm from the sky within which is darkness, thunder and lightning. They put their 
fingers in their ears against the thunderclaps in dread of death. But Allah is encompassing of the 
disbelievers. ﴾20﴿The lightning almost snatches away their sight....

or they will return not so they blind
ones

mute 
ones

(they are) 
deaf ones they see

2727 26
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Allah indeed and their sights surely He (would have)
taken away their hearing Allah willed and if

your
Rabb

(you all) 
worship!

the
people O (is)

Ever Able thing every over

you all
- adopt taqwā/ 
  consciousness (of Allah)
- safeguard (yourselves)

so that
you all before you all and those

who (came)
He created

you all
the

One Who

...Every time it lights [the way] for them, they walk therein; but when darkness comes over them, 
they stand [still]. And if Allah had willed, He could have taken away their hearing and their 
sight. Indeed, Allah is over all things competent. ﴾21﴿O mankind, worship your Lord, who 
created you and those before you, that you may become righteous -

they
stood/
stand

upon
them

it became/
becomes 

dark

and
when in it

they 
walked/

walk

for
them

it shed/
sheds
light

whenever

2929 28
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for
you all

(as) 
provision

all kinds
of fruit(s)

with
it

then He 
brought out water the sky from

you all
were/are and if you all know while

you all equals for
Allah

so (you all)
do not make!

like it (with) a 
sūrah

then (you 
all) come!/ 
bring forth!

Our slave upon We sent 
down

about 
what doubt in

﴾22﴿[He] who made for you the earth a bed [spread out] and the sky a ceiling and sent down 
from the sky, rain and brought forth thereby fruits as provision for you. So do not attribute to 
Allah equals while you know [that there is nothing similar to Him]. ﴾23﴿And if you are in doubt 
about what We have sent down upon Our Servant [Muhammad], then produce a surah the like 
thereof...

and He
sent down a roof and the sky a bed the earth for

you all
He

made
the One

Who

3131 30
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its fuel the one 
which the Fire

then (you all) 
safeguard! 
(yourselves 

from)

and you all
will never

(be able to) do (it)

you all didn't/ 
don't do (it) then if

those who
and (you) 
give good 
news! to

for those
who disbelieve

it was 
prepared and the stones (is) the

people

under it/
them it flows (will be) 

gardens
for 

them
that 

indeed

the
righteous
(deeds)

and they 
have done

they have 
believed

...and call upon your witnesses other than Allah, if you should be truthful. ﴾24﴿But if you do 
not - and you will never be able to - then fear the Fire, whose fuel is men and stones, prepared for 
the disbelievers. ﴾25﴿And give good tidings to those who believe and do righteous deeds that 
they will have gardens [in Paradise] beneath which...

ones who
are truthful

if you all
truly were/are Allah besides your witnesses

and
(you all)

call!
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in it and for 
them

(as) one that
is similar

and they were/
will be given it before we were 

provided
(is) that 
which

not Allah indeed (will be) ones who
remain eternally in it and

they

one(s) 
completely 

purified

(will be) 
spouses

(is) above it or
what a mosquito any example He strikes/

presents that He feels shy

...rivers flow. Whenever they are provided with a provision of fruit therefrom, they will say, "This 
is what we were provided with before." And it is given to them in likeness. And they will have 
therein purified spouses, and they will abide therein eternally. ﴾26﴿Indeed, Allah is not timid to 
present an example - that of a mosquito or what is smaller than it....

this
they 
said/

will say

(as) 
provision any fruit at all from it

they 
were/are 
provided

whenever the rivers
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(as) an 
example

with
this

Allah
intended

what (is 
it) that? then they say they have 

disbelieved those who

except through
it

He lets
go astray

and 
not many through 

it
and He
guides many through 

it
He lets

go astray

its binding after (of) 
Allah covenant they break those who those who

defiantly disobey

...And those who have believed know that it is the truth from their Lord. But as for those who 
disbelieve, they say, "What did Allah intend by this as an example?" He misleads many thereby 
and guides many thereby. And He misleads not except the defiantly disobedient, ﴾27﴿Who break 
the covenant of Allah after contracting it...

and
as for

their
Rabb from (is) the 

truth

that 
indeed 

it

then they
know

they have 
believed those who so as for
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you all
disbelieve

how? 
(could) (are) the losers they 

(truly) those the earth

then He will give
you all death then then He gave

you all life
ones who
are dead

while you
all were in Allah

for
you all He created (is) the 

One Who He you all will
be returned

to
Him then He will give

you all life

...and sever that which Allah has ordered to be joined and cause corruption on earth. It is those 
who are the losers. ﴾28﴿How can you disbelieve in Allah when you were lifeless and He brought 
you to life; then He will cause you to die, then He will bring you [back] to life, and then to Him 
you will be returned. ﴾29﴿It is He who created for you all...

in and they
cause corruption it be joined that

in 
(regards 

to) it

Allah 
commanded what and they cut
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your Rabb said
and 

(recall!) 
when

(is) Ever 
Knowing thing of

every
and
He skies (as)

seven

in it will? You 
make

they
said a successor the earth in

(am) One 
Who (will) 

make

indeed 
I to the angels

with Your 
praise

we
glorify
(You)

while
we

the blood(s)
(of many)

and he
will shed in it

he will 
cause 

corruption
who

...of that which is on the earth. Then He directed Himself to the heaven, [His being above all 
creation], and made them seven heavens, and He is Knowing of all things. ﴾30﴿And [mention, O 
Muhammad], when your Lord said to the angels, "Indeed, I will make upon the earth a successive 
authority." They said, "Will You place upon it one who causes corruption therein and sheds 
blood, while we declare Your praise...

then He 
completed

them
the sky He directed

Himself towards then altogether the earth (is)
in what

4141 40
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then
He said the angels upon / 

to
He presented 

them then all of it/
them the names Ādam

they said ones who
are truthful

if you all
truly were/are (of) these of names (you all) 

inform! Me

(are) the 
Ever 

Knowing

You 
(truly)

indeed 
You You taught us what except

(is) for 
us/we 
have

no 
knowledge 

(at all)

(we proclaim)
Your glory!

...and sanctify You?" Allah said, "Indeed, I know that which you do not know." ﴾31﴿And He 
taught Adam the names - all of them. Then He showed them to the angels and said, "Inform Me of 
the names of these, if you are truthful." ﴾32﴿They said, "Exalted are You; we have no knowledge 
except what You have taught us. Indeed, it is You who is the Knowing,...

and He
taught you all know not what I know indeed 

I
He

said
and we declare

Your purity
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(of) the skies unseen I know indeed 
I

to
you
all

didn't?
I say

He
said of their names

We 
said

and 
(recall!) 
when

you all have
been hiding

and 
what

you all 
reveal what and I

know and the earth

and he 
displayed 
arrogance

he 
refused Iblīs except so they 

prostrated
to

Ādam
(you all) 

prostrate! to the angels

...the Wise." ﴾33﴿He said, "O Adam, inform them of their names." And when he had informed 
them of their names, He said, "Did I not tell you that I know the unseen [aspects] of the heavens 
and the earth? And I know what you reveal and what you have concealed." ﴾34﴿And [mention] 
when We said to the angels, "Prostrate before Adam"; so they prostrated, except for Iblees. He 
refused and was arrogant...

he
informed 

them

then 
when of their names

(you)
inform!

them
O Ādam He said the Ever Wise
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and (you two) 
do not come 

near!

you two 
willed/will

where
ever abundantly from it and (you 

two) eat!
(in) the 
Garden

and your
spouse

the Shayṭān so he caused 
them two to slip

those who
do wrong among then you 

two will be (the) tree this

some of you all for
some/(as) each other's

(you all)
go down!

and We 
said in it

they 
two 
were

from
what

so he removed 
them two from it

...and became of the disbelievers. ﴾35﴿And We said, "O Adam, dwell, you and your wife, in 
Paradise and eat therefrom in [ease and] abundance from wherever you will. But do not approach 
this tree, lest you be among the wrongdoers."﴾36﴿But Satan caused them to slip out of it and 
removed them from that [condition] in which they had been. And We said, "Go down, [all of you], 
as enemies to one another,...

you (you)
dwell! O Ādam and

We said those who disbelieve among
and he 

- was
- became
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He 
(truly)

indeed 
He

so He turned
(in mercy) upon him words his Rabb from then Ādam received

it indeed 
comes to
you all

then 
when
ever

together from
it

(you all)
go down! We said the Ever 

Merciful

(is) the 
Extremely 

Accepting of 
repentance

they and
nor

(will be) 
upon
them

fear then
no

My
guidance

he 
followed
/follows

then 
whoever guidance from

Me

...and you will have upon the earth a place of settlement and provision for a time." ﴾37﴿Then 
Adam received from his Lord [some] words, and He accepted his repentance. Indeed, it is He 
who is the Accepting of repentance, the Merciful. ﴾38﴿We said, "Go down from it, all of you. 
And when guidance comes to you from Me, whoever follows My guidance - there will be no fear 
concerning them, nor will...

until a time/
for some time

and 
enjoyment

(is) a place of 
settlement the earth in and for

you all enemy
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(of) Isrā’īl O Children (will be) ones who 
remain eternally in it they (of) the

Fire
(are)

companions

I will
fulfil

My
covenant

and (you 
all) fulfil!

upon
you all I favoured that 

which
My

favour
(you all)

remember!

(as) one that 
confirms the 

truth

I sent
down

in
what

and (you all) 
believe!

so (you all) fear
Me with awe!

and Me 
(alone) your covenant

...they grieve. ﴾39﴿And those who disbelieve and deny Our signs - those will be companions of 
the Fire; they will abide therein eternally." ﴾40﴿O Children of Israel, remember My favor which 
I have bestowed upon you and fulfill My covenant [upon you] that I will fulfill your covenant 
[from Me], and be afraid of [only] Me. ﴾41﴿And believe in what I have sent down confirming...

those
(with) Our
- verses
- signs

and they 
belied/
denied

they 
disbelieved and those who they will grieve
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with the
falsehood the truth and (you all)

do not obscure!

so (you all) 
- adopt taqwā/
consciousness! of Me
- safeguard! 
(yourselves from) Me

and Me
(alone) little (something 

of) value

and (you 
all) give! the ṣalāh and (you all) 

establish! you all know while
you all the truth and (you all)

(do not) hide!

with the 
righteousness the people do? you all 

command
those who bow 
down (in ṣalāh) with

and (you all) 
bow down
(in ṣalāh)!

the zakāh

...that which is [already] with you, and be not the first to disbelieve in it. And do not exchange 
My signs for a small price, and fear [only] Me. ﴾42﴿And do not mix the truth with falsehood or 
conceal the truth while you know [it]. ﴾43﴿And establish prayer and give zakah and bow with 
those who bow [in worship and obedience]. ﴾44﴿Do you order righteousness of the people...

with My 
verses

and (you all) do 
not purchase! in it first one to 

disbelieve
and (you all)

do not be!
(is) with 
you all

for/of 
what
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upon except
surely 

(is) great 
(in difficulty)

and 
indeed it

and (through)
the ṣalāh

through the 
patience

and (you all)
seek help!

to
Him

and that 
indeed

they

their 
Rabb

(will be) 
ones who 

meet

that 
indeed 

they

they think/
know those who those who

humbly fear

I favoured that 
which My favour (you all) 

remember! (of) Isrā’īl O Children (will be) ones
who return

...and forget yourselves while you recite the Scripture? Then will you not reason? ﴾45﴿And seek 
help through patience and prayer, and indeed, it is difficult except for the humbly submissive [to 
Allah] ﴾46﴿Who are certain that they will meet their Lord and that they will return to Him. 
﴾47﴿O Children of Israel, remember My favor that I have bestowed...

you all
understand

then, 
will? 
not

the Book you all 
recite

while
you all yourselves and you all 

forget
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and 
nor

(any) 
intercession

from
it

it will be 
accepted

and 
nor

(in) 
anything

(any)
soul

from/as a 
substitute 

for

(any)
soul

it will 
compensate

/suffice

We saved
you all

and
(recall!) 
when

they will
be helped they and 

nor
(any) 

compensation
from

it
it will be

taken

they
slaughter

(of) the 
punishment/

torment

evil/
worst

they impose
upon you all (of) Firʿawn people from

...upon you and that I preferred you over the worlds. ﴾48﴿And fear a Day when no soul will 
suffice for another soul at all, nor will intercession be accepted from it, nor will compensation be 
taken from it, nor will they be aided. ﴾49﴿And [recall] when We saved your forefathers from the 
people of Pharaoh, who afflicted you with the worst torment, slaughtering...

not
a Day

(on 
which)

and (you all) 
safeguard! 
(yourselves 

from)
the worlds over I gave you all 

preference
and that 
indeed I

upon
you all
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and We 
drowned

then We saved
you all (all at once) the sea for

you all
We

parted

and
(recall!) 
when

a great one

(for)
forty Mūsā

We made an 
appointment 

with

and 
(recall!) 
when

you all
look on

while
you all

(of)
Firʿawn people

(are) ones
who do wrong

while
you all after him the calf you all took 

(as god) then night(s)

...your [newborn] sons and keeping your females alive. And in that was a great trial from your 
Lord. ﴾50﴿And [recall] when We parted the sea for you and saved you and drowned the people 
of Pharaoh while you were looking on. ﴾51﴿And [recall] when We made an appointment with 
Moses for forty nights. Then you took [for worship] the calf after him, while you were wrongdoers. 

your
Rabb from (was)

a trial
that, O
you all

and
in

your
women

and they
keep alive your sons

5959 58

© 
AL
-H
UD
A 
 I
NT
ER
NA
TI
ON
L 
 W
EL
FA
RE
  
FO
UN
DA
TI
ON



A
l-B

aq
ar

ah
: 5

2-
54

6061 60

© 
AL
-H
UD
A 
 I
NT
ER
NA
TI
ON
L 
 W
EL
FA
RE
  
FO
UN
DA
TI
ON



you all obtain 
guidance

so that
you all

and (the) 
Criterion the Book Mūsā We gave

and 
(recall!) 
when

yourselves you all 
wronged

indeed 
you all

O my 
people

to his
people Mūsā said

and 
(recall!) 
when

yourselves
so

(you all)
kill!

your 
Originator

so (you all) turn 
(in repentance!) 

towards
the calf by your

taking (as god)

﴾52﴿Then We forgave you after that so perhaps you would be grateful. ﴾53﴿And [recall] when 
We gave Moses the Scripture and criterion that perhaps you would be guided. ﴾54﴿And [recall] 
when Moses said to his people, "O my people, indeed you have wronged yourselves by your 
taking of the calf [for worship]. So repent to your Creator and kill yourselves....

you all show
gratitude

so that
you all that after We pardoned you all then
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we will never
believe you O Mūsā you all 

said

and
(recall!) 
when

the Ever
Merciful

(is) the 
Extremely 

Accepting of 
repentance

while
you all

the
thunderbolt

so it seized
you all openly Allah we see until

so that 
you all

your
death after

We
resurrected

you all
then you all

look on

...That is best for [all of] you in the sight of your Creator." Then He accepted your repentance; 
indeed, He is the Accepting of repentance, the Merciful. ﴾55﴿And [recall] when you said, "O 
Moses, we will never believe you until we see Allah outright"; so the thunderbolt took you while 
you were looking on. ﴾56﴿Then We revived you after your death that perhaps you...

He 
(truly)

indeed 
He

so He turned
(in mercy) upon you all

your 
Originator

near/
in the 

sight of

for
you all

(is)
better

that, O
you all
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they 
wronged

Us

and 
not

We provided 
you all

(of)
what

good
(things) from

(you
all)
eat!

and
the salwā

the
mann

(you all)
enter!

We
said

and
(recall!) 
when

they wrong themselves they
used to but

and
(you all)

enter!
abundantly

you all 
willed/

will
wherever from it

then
(you all)

eat!

(the)
town this

...would be grateful. ﴾57﴿And We shaded you with clouds and sent down to you manna and 
quails, [saying], "Eat from the good things with which We have provided you." And they wronged 
Us not - but they were [only] wronging themselves. ﴾58﴿And [recall] when We said, "Enter this 
city and eat from it wherever you will in [ease and] abundance, and enter...

upon
you all

and We
sent down

the white 
clouds upon you all and We caused 

to shade
you all show 

gratitude
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that which other 
than

(to) a 
word

they did 
wrong those who

so he/they 
changed 
("ḥiṭṭah")

those who do iḥsān/
good (with excellence)

the sky from a foul 
punishment

they did 
wrong

those
who upon so We

sent down
to

them
it was 
said

for his
people

Mūsā asked
for water

and 
(recall!) 
when

they defiantly 
disobey

they
used to because

...the gate bowing humbly and say, 'Relieve us of our burdens.' We will [then] forgive your sins 
for you, and We will increase the doers of good [in goodness and reward]." ﴾59﴿But those who 
wronged changed [those words] to a statement other than that which had been said to them, so 
We sent down upon those who wronged a punishment from the sky because they were defiantly 
disobeying. ﴾60﴿And [recall] when Moses prayed for water for his people,...

and We
will

increase

your sins/
mistakes

We will
forgive
you all

ḥiṭṭah!/
forgiveness!

and
(you all) 

say!

(as) ones 
prostrating the door
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their
drinking

place
people every it/they 

knew certainly spring(s) two (and)
ten/twelve

the land in and (you all) do 
not wreak havoc!

(of) 
Allah provision from

and
(you all)
drink!

(you all) eat!

a food upon/
with

we will never
be patient O Mūsā! you all 

said

and 
(recall!) 
when

(as) ones who
cause corruption

...so We said, "Strike with your staff the stone." And there gushed forth from it twelve springs, 
and every people knew its watering place. "Eat and drink from the provision of Allah, and do not 
commit abuse on the earth, spreading corruption." ﴾61﴿And [recall] when you said, "O Moses, 
we can never endure one [kind of] food....

from it so it gushed forth the stone with your staff (you) strike! so We said
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he
said

and its
onion(s)

and its
lentil(s)

and its
- garlic
- wheat/grain(s)

and its 
cucumber(s)

its leafy 
green(s) from

(is)
better it with

that which
(is) lower
(in value) it that which do? you all

seek to exchange

upon
them

and it
was struck

you all
asked for

(is)
what for you all

as 
indeed 
(in it)

(any)
big city

(you all)
go down! to

...So call upon your Lord to bring forth for us from the earth its green herbs and its cucumbers 
and its garlic and its lentils and its onions." [Moses] said, "Would you exchange what is better 
for what is less? Go into [any] settlement and indeed, you will have what you have asked." And 
they were covered with...

the earth grows from 
what for us (so that) He 

brings out
your
Rabb

for
us

so (you) 
invoke! single
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and they
(used to) kill

(of)
Allah

in
- verses
- signs

they disbelieve they
used to

(is) because 
indeed they

and they
used to

they
disobeyed

(is) 
because that the right

(to do so) without the prophets

they
became

Jews
and those who they have 

believed
those
who indeed they transgress

...humiliation and poverty and returned with anger from Allah [upon them]. That was because 
they [repeatedly] disbelieved in the signs of Allah and killed the prophets without right. That was 
because they disobeyed and were [habitually] transgressing. ﴾62﴿Indeed, those who believed and 
those who were Jews...

that Allah from (with)
wrath

and they 
returned

/incurred
and the neediness the 

abasement
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fear and
no

their
Rabb with (is) their 

reward
then for 

them
righteous 
(deeds)

and he
has done

your binding 
covenant We took

and
(recall!) 
when

they will grieve they and
nor

(will be) 
upon them

and (you all) 
remember!

with 
strength

We have
given you all what (you all) 

take! the mount above
you all

and We
raised

...or Christians or Sabeans [before Prophet Muhammad] - those [among them] who believed in 
Allah and the Last Day and did righteousness - will have their reward with their Lord, and 
no fear will there be concerning them, nor will they grieve. ﴾63﴿And [recall] when We took 
your covenant, [O Children of Israel, to abide by the Torah] and We raised over you the mount, 
[saying], "Take what We have given you with determination and remember...

the Last and the Day in
Allah

he has 
believed

who
ever

and the 
- Ṣābiʾīn
- Mandaeans

and the
Christians
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the losers among
surely you 
all were/
would be

and His
mercy

upon
you all

(of) 
Allah favour so if

not (for)

to
them

so We 
said the Sabbath

in
(regards 

to)

among 
you all

they 
transgressed

those
who

you all 
knew

and 
certainly

(was) in front
of it/present

for
who
ever

a deterring
punishment so We made it ones who

are despised apes (you all) be!

...what is in it that perhaps you may become righteous." ﴾64﴿Then you turned away after that. 
And if not for the favor of Allah upon you and His mercy, you would have been among the losers. 
﴾65﴿And you had already known about those who transgressed among you concerning the 
sabbath, and We said to them, "Be apes, despised." ﴾66﴿And We made it a deterrent punishment 
for those who were present...

that after
you all
turned
away

then
you all

- adopt taqwā/
consciousness (of Allah)
- safeguard (yourselves)

so that
you all

(is)
in it what
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(in) 
mockery

do? you
take us

they
said a cow you all 

slaughter that
He

commands 
you all

Allah indeed

(you) 
invoke! they said those who

are ignorant among I be that/
lest

in
Allah

I take 
refuge

he
said

neither (is)
a cow

indeed 
it He says indeed 

He
he

said it (is) what for
us

(so that) 
He 

makes 
clear

your 
Rabb for us

...and those who succeeded [them] and a lesson for those who fear Allah. ﴾67﴿And [recall] when 
Moses said to his people, "Indeed, Allah commands you to slaughter a cow." They said, "Do you 
take us in ridicule?" He said, "I seek refuge in Allah from being among the ignorant." ﴾68﴿They 
said, "Call upon your Lord to make clear to us what it is." [Moses] said, "[Allah] says, 'It is a 
cow which is neither...

to his
people

Mūsā
said

and 
(recall!) 
when

for those who 
adopt taqwā/
consciousness

(of Allah)

and an 
admonition

(was)
after it

and
who
ever
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(is) its 
colour what for

us

(so that) 
He 

makes 
clear

your
Rabb

for
us

(you) 
invoke! they said you all are

commanded

it
delights

(in) its 
colour

intensely 
yellow yellow (is) a

cow
indeed 

it
He

says
indeed 

He
he

said

it
(is) what for

us
(so that) 

He makes 
clear

your
Rabb

for
us

(you) 
invoke!

they
said those who look

...old nor virgin, but median between that,' so do what you are commanded." ﴾69﴿They said, 
"Call upon your Lord to show us what is her color." He said, "He says, 'It is a yellow cow, bright 
in color - pleasing to the observers.'" ﴾70﴿They said, "Call upon your Lord to make clear to us 
what it is....

what
so

(you all)
do!

that between (rather it is) 
middle-aged young and

nor very old
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and 
nor the land

it 
ploughs/

(for) 
ploughing

tamed not (is) a
cow

indeed 
it

He
says

indeed 
He

he
said

you came/
brought now they

said
(is)
in it

no blemish
(at all)

one that is 
kept sound the field(s)

it waters/
(for) 

watering

you all 
killed

and 
(recall!) 
when

they do (it)
and not they

were near/they 
almost did not

so they 
slaughtered it

(with)
the truth

...Indeed, [all] cows look alike to us. And indeed we, if Allah wills, will be guided." ﴾71﴿He said, 
"He says, 'It is a cow neither trained to plow the earth nor to irrigate the field, one free from fault 
with no spot upon her.' " They said, "Now you have come with the truth." So they slaughtered 
her, but they could hardly do it. ﴾72﴿And [recall] when you slew...

surely (will be) ones
who obtain guidance

Allah
willed/wills if

and 
indeed 

we

upon/
to us

it/they 
appeared 

similar

the
cows indeed

8383 82

© 
AL
-H
UD
A 
 I
NT
ER
NA
TI
ON
L 
 W
EL
FA
RE
  
FO
UN
DA
TI
ON



A
l-B

aq
ar

ah
: 7

3-
74

8485 84

© 
AL
-H
UD
A 
 I
NT
ER
NA
TI
ON
L 
 W
EL
FA
RE
  
FO
UN
DA
TI
ON



those who
are dead

Allah
gives life to thus with some of it (you all)

strike! him so We said

your hearts
it/they 
became 

hard
then you all 

understand
so that
you all His signs and He

shows you all

and 
indeed

(in)
hardness

more 
intense or (are) like

the stones
so it/
they that after

...a man and disputed over it, but Allah was to bring out that which you were concealing. ﴾73﴿
So, We said, "Strike the slain man with part of it." Thus does Allah bring the dead to life, and He 
shows you His signs that you might reason. ﴾74﴿Then your hearts became hardened after that, 
being like stones or even harder. For indeed,...

you all have been hiding what
(is)

One Who 
brings out

and 
Allah

in 
(regards 

to) it

then you
all accused
one another

a soul
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reverent 
fear from it falls 

down

surely 
(is) that 
which

among 
it/

them

and 
indeed the water from 

it
so that it

comes out it is split

that then, do? you all
eagerly desire you all do about

what
(is) at all 
unaware Allah and

not (of) Allah

(of) 
Allah Speech they hear of them a party it

used to
and 

certainly they believe you all

...there are stones from which rivers burst forth, and there are some of them that split open and 
water comes out, and there are some of them that fall down for fear of Allah. And Allah is not 
unaware of what you do. ﴾75﴿Do you covet [the hope, O believers], that they would believe for 
you while a party of them used to hear the words of Allah...

surely 
(is) that 
which

among 
it/them

and 
indeed the rivers from it it gushes 

forth

surely 
(is) that 
which

the stones among
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he/they 
were/are 

alone
and when we have 

believed
they said/

say
they have 
believed those who

they
met/
meet

and when

Allah has
- opened/disclosed
  to you all
- decreed against you all

of
what

do? you all
inform them

they 
said/
say

some of them towards some/
with each other

do? not you all
understand

then, 
will?
not

your
Rabb near

in 
(regards 

to) it

so that they
argue with you all

...and then distort the Torah after they had understood it while they were knowing? ﴾76﴿And 
when they meet those who believe, they say, "We have believed"; but when they are alone with one 
another, they say, "Do you talk to them about what Allah has revealed to you so they can argue 
with you about it before your Lord?" Then will you not reason? ﴾77﴿But do they not...

they know while 
they

they 
understood 

it
after they distort it then
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except they 
(are)

and
not

- wishful 
thinking
- hearsay
- recitation

except/
but

(all they
have is)

the Book they know not
(are) 

illiterate/
ignorant ones

then with their 
hands the book they write to those 

who so woe! they assume

little (something 
of) value

with
it

so that they 
purchase Allah (is) from this they say

...know that Allah knows what they conceal and what they declare? ﴾78﴿And among them are 
unlettered ones who do not know the Scripture except in wishful thinking, but they are only 
assuming. ﴾79﴿So woe to those who write the "scripture" with their own hands, then say, "This 
is from Allah," in order to exchange it for a small price....

and
among
them

they
publicize

and 
what they hide what He 

knows Allah that 
indeed

they
know

9191 90

© 
AL
-H
UD
A 
 I
NT
ER
NA
TI
ON
L 
 W
EL
FA
RE
  
FO
UN
DA
TI
ON



A
l-B

aq
ar

ah
: 8

0-
81

9293 92

© 
AL
-H
UD
A 
 I
NT
ER
NA
TI
ON
L 
 W
EL
FA
RE
  
FO
UN
DA
TI
ON



numbered days except 
(for)

the
Fire

it will never
touch us and they said they earn

His
covenant

then Allah will
never go back on a covenant Allah with have? you

all taken
(you) 
say!

he has 
earned

who
ever

no!
rather you all know not what Allah against you all say or?

do

...Woe to them for what their hands have written and woe to them for what they earn. ﴾80﴿And 
they say, "Never will the Fire touch us, except for a few days." Say, "Have you taken a covenant 
with Allah? For Allah will never break His covenant. Or do you say about Allah that which you 
do not know?" ﴾81﴿Yes, whoever earns...

for
what

to
them and woe! their hands it/they wrote for

what
to

them so woe!
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and they
have done

they have 
believed and those who (will be) ones who 

remain eternally in it they

in it they
(of) the

Garden/
Paradise

(are) companions those the righteous (deeds)

(of) Isrā’īl (of) 
Children

binding 
covenant We took

and
(recall!) 
when

(will be) ones who
remain eternally

...evil and his sin has encompassed him - those are the companions of the Fire; they will abide 
therein eternally. ﴾82﴿But they who believe and do righteous deeds - those are the companions 
of Paradise; they will abide therein eternally. ﴾83﴿And [recall] when We took the covenant from 
the Children of Israel, [enjoining upon them],... 

(of)
the Fire

(are) 
companions then those his sin and it has

surrounded him an evil
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and
(you all) 
establish!

- good  
  (words)
- beautifully

to the
people

and
(you all) 
speak!

and those in need and the orphans

among
you all a few except you all

turned away then the zakāh
and

(you all) 
give!

the ṣalāh

you all
will shed

(that) 
not

your binding 
covenant We took

and 
(recall!) 
when

(are) ones who
turn away in aversion

while
you all

..."Do not worship except Allah; and to parents do good and to relatives, orphans, and the needy. 
And speak to people good [words] and establish prayer and give zakah." Then you turned away, 
except a few of you, and you were refusing. ﴾84﴿And [recall] when We took your covenant, 
[saying], "Do not shed...

and (also with)
the close relative(s)

(doing) iḥsān/
good (with 
excellence)

and with the
two parents Allah except you all will 

worship
(that) 
not

9797 96

© 
AL
-H
UD
A 
 I
NT
ER
NA
TI
ON
L 
 W
EL
FA
RE
  
FO
UN
DA
TI
ON



A
l-B

aq
ar

ah
: 8

5

9899 98

© 
AL
-H
UD
A 
 I
NT
ER
NA
TI
ON
L 
 W
EL
FA
RE
  
FO
UN
DA
TI
ON



yourselves/
your people you all kill

(are) these 
(same ones 

who)
you all then you all

bear witness
while

you all

against
them

you all back
one another their homes from of you all a party and you all expel

while it you all
ransom them

(as)
prisoners

they come
to you all and if and the 

transgression in the sin

...each other's blood or evict one another from your homes." Then you acknowledged [this] while 
you were witnessing. ﴾85﴿Then, you are those [same ones who are] killing one another and 
evicting a party of your people from their homes, cooperating against them in sin and aggression. 
And if they come to you as captives, you ransom them, although...

you all 
accepted then your homes from yourselves/ 

your people
you all

will expel
and 
nor your blood(s)
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that he does
(for) 
who
ever

recompense so (there 
is) no in some and you all disbelieve

and (on) the Day
of Judgment the worldly the life in disgrace except among you all

you all do about 
what

(is) at all 
unaware Allah and 

not
(of) the 

punishment
most 

severe to they will be 
returned

...their eviction was forbidden to you. So do you believe in part of the Scripture and disbelieve in 
part? Then what is the recompense for those who do that among you except disgrace in worldly 
life; and on the Day of Resurrection they will be sent back to the severest of punishment. And 
Allah is not unaware of what you do.

(of) the Book in some then, do?
you all believe their expulsion upon you all

(was)
made 

unlawful
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Mūsā We gave and
certainly

they will
be helped they and 

nor
the

punishment
from
them

ʿĪsā and
We gave

the
Messengers after him

and We
made to 
follow

the Book

then, did? 
whenever with the Pure Spirit/Jibrīl and We

aided him
the clear
proofs

(of) 
Maryam son

﴾86﴿Those are the ones who have bought the life of this world [in exchange] for the Hereafter, so 
the punishment will not be lightened for them, nor will they be aided. ﴾87﴿And We did certainly 
give Moses the Torah and followed up after him with messengers. And We gave Jesus, the son of 
Mary, clear proofs and supported him with the Pure Spirit. But is it [not] that every time...

it will be 
lightened

so
not

with/in 
exchange for
the Hereafter

the 
worldly the life they have 

purchased

(are)
those
who

those
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rather (are) ones 
wrapped up

our
hearts and they said you all kill and

a party
you all
belied

it came
to them and when they believe so very little because of

their disbelief
Allah has

cursed them

before and they 
used to

(is) with 
them

for/of 
what

one that 
confirms the 

truth
Allah from a Book

...a messenger came to you, [O Children of Israel], with what your souls did not desire, you were 
arrogant? And a party [of messengers] you denied and another party you killed. ﴾88﴿And they 
said, "Our hearts are wrapped." But, [in fact], Allah has cursed them for their disbelief, so little is 
it that they believe. ﴾89﴿And when there came to them a Book from Allah confirming that which 
was with them - although before they used to...

then
a party

you all
displayed 
arrogance

your souls it/they 
desire not (with)

what
a messenger came to/ 

brought you all
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(how) evil
(is) what those who disbelieve (is)

upon
(of) 

Allah so curse in it they disbelieved

(out of) 
outrage

Allah
sent down

in
what they disbelieve that themselves

with/in 
exchange 

for it

they have 
bartered

His slaves among He
wills

who
ever upon His favour of Allah

sends down that

...pray for victory against those who disbelieved - but [then] when there came to them that which 
they recognized, they disbelieved in it; so the curse of Allah will be upon the disbelievers. ﴾90﴿
How wretched is that for which they sold themselves - that they would disbelieve in what Allah 
has revealed through [their] outrage that Allah would send down His favor upon whom He wills 
from among His servants....

they 
recognized what it came

to them
then 

when
they 

disbelieved
those
who over they seek victory
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they 
said/say

Allah
sent down

in
what

(you all) 
believe!

to
them

it was/
is said

and
when humiliating

while
it

(is)
beyond it

in
what and they disbelieve upon us

it was
sent

down

in
what we believe

(of) 
Allah prophets you all kill

so 
why? 
(did)

(you) 
say!

(is) with 
them

for/of 
what

one that 
confirms the 

truth

(is) the
truth

...So they returned having [earned] wrath upon wrath. And for the disbelievers is a humiliating 
punishment. ﴾91﴿And when it is said to them, "Believe in what Allah has revealed," they say, 
"We believe [only] in what was revealed to us." And they disbelieve in what came after it, while 
it is the truth confirming that which is with them. Say, "Then why did you kill the prophets of 
Allah...

(is) a 
punishment

and for those
who disbelieve wrath upon (with) wrath

so they 
returned/ 
incurred
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while
you all after him the calf you all

took (as god) then (with) the
clear proofs

above
you all

and We
raised

your binding 
covenant We took

and
(recall!) 
when

(are) ones
who do wrong

they
said

and (you all)
listen!

with 
strength

We have
given you all what (you all) 

take! the mount

...before, if you are [indeed] believers?" ﴾92﴿And Moses had certainly brought you clear proofs. 
Then you took the calf [in worship] after that, while you were wrongdoers. ﴾93﴿And [recall] 
when We took your covenant and raised over you the mount, [saying], "Take what We have given 
you with determination and listen." They said [instead],...

Mūsā came
to/brought you all

and
certainly ones who believe

if you
all truly

were/are
before
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if you all truly 
were/are your belief with it it commands

you all
(how) evil! 
(is) what

(you)
say!

the final the home for you all it was/is if (you) say! ones who believe

the death
then

(you all)
wish for!

the people besides exclusively Allah near

..."We hear and disobey." And their hearts absorbed [the worship of] the calf because of their 
disbelief. Say, "How wretched is that which your faith enjoins upon you, if you should be 
believers." ﴾94﴿Say, [O Muhammad], "If the home of the Hereafter with Allah is for you alone 
and not the [other] people, then wish for death,...

because of
their disbelief the calf their

hearts in
and they 

were made to 
drink/absorb

and we have 
disobeyed

we have 
heard
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most avid and surely you
will indeed find them

of those
who do wrong

(is) Ever 
Knowing

and 
Allah their hands

one of them
(would) love

they have 
committed shirk/

associated partners 
(with Allah)

those
who

and 
(even 

more so) 
than

life upon/
for

(of) the 
people

the
punishment from (would be) at all one 

that removes him it and
not year(s) (for) a 

thousand

he is
made to 
live long

if 
(only)

...if you should be truthful. ﴾95﴿But they will never wish for it, ever, because of what their hands 
have put forth. And Allah is Knowing of the wrongdoers. ﴾96﴿And you will surely find them 
the most greedy of people for life - [even] more than those who associate others with Allah. One 
of them wishes that he could be granted life a thousand years, but it would not remove him in the 
least from the [coming] punishment...

it sent
ahead

because 
of what ever and they will

never wish for it
ones who

are truthful
if you all truly 

were/are
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(as) one
that confirms 

the truth

(of) 
Allah

with 
permission

your
heart upon

he 
brought
it down

then 
indeed

he
to Jibrīl an enemy

whoever for those
who believe

and (as)
good news

and (as) 
guidance before it

for/of 
what 

(came)

and Mīkāl and Jibrīl and His 
messengers and His angels to 

Allah
an

enemy
he

was/is

...that he should be granted life. And Allah is Seeing of what they do. ﴾97﴿Say, "Whoever is 
an enemy to Gabriel - it is [none but] he who has brought the Qur'an down upon your heart, 
[O Muhammad], by permission of Allah, confirming that which was before it and as guidance 
and good tidings for the believers." ﴾98﴿Whoever is an enemy to Allah and His angels and His 
messengers and Gabriel and Michael -...

he
was/is

who
ever

(you)
say! they do of 

what
(is) Ever 
Seeing

and 
Allah

he is
made to 
live long

that
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and is? (it not that) 
whenever

those who
defiantly disobey except in it he 

disbelieves
and 
none clear ones

not most of them rather of them a party it threw
it away a covenant

they made 
a covenant/ 

pledged
(to Allah)

one who 
confirms
the truth

Allah from a
messenger

he came
to them and when they believe

...then indeed, Allah is an enemy to the disbelievers. ﴾99﴿And We have certainly revealed to 
you verses [which are] clear proofs, and no one would deny them except the defiantly disobedient. 
﴾100﴿Is it not [true] that every time they took a covenant a party of them threw it away? But, 
[in fact], most of them do not believe. ﴾101﴿ And when a messenger from Allah came to them 
confirming...

verses to you
We
sent

down

and
certainly

to those
who disbelieve

(is) an 
enemy Allah then

indeed
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what and they 
followed they know not

as if
indeed

they
their backs behind (of) 

Allah

Sulaymān disbelieved and 
not

(of)
Sulaymān kingdom upon/

to the shayāṭīn it/they 
recite

and 
what

the
magic

the
people

they
teach

they 
disbelieved the shayāṭīn but indeed

...that which was with them, a party of those who had been given the Scripture threw the Scripture 
of Allah behind their backs as if they did not know [what it contained]. ﴾102﴿And they followed 
[instead] what the devils had recited during the reign of Solomon. It was not Solomon who 
disbelieved, but the devils disbelieved, teaching people magic and that which...

Book the Book
they
were 
given

those
who of a party

it
threw 
away

(is) with 
them

for/of 
what
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so (you) do not 
disbelieve!

(are) a 
fitnah/

trial
we indeed 

only
they

two say until anyone at all

and his 
spouse/wife

the
man between with

it
they cause

division what from
them two

so they
(would) learn

and they learn (of) 
Allah

with 
permission except anyone

at all
with

it

(are) at all
ones who

harm
they and

not

...was revealed to the two angels at Babylon, Harut and Marut. But the two angels do not teach 
anyone unless they say, "We are a trial, so do not disbelieve [by practicing magic]." And [yet] 
they learn from them that by which they cause separation between a man and his wife. But they 
do not harm anyone through it except by permission of Allah. And the people learn...

they two 
(would)

teach

and 
not and Mārūt Hārūt in

Babylon
the two
angels upon

it was
sent

down
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they knew if 
(only)

(is) 
better Allah from

surely
a great 

recompense

themselves for it they
sold

(is) 
what

and surely
(how) evil!

(will be) any
share at all

the
Hereafter in for

him

and they had
- adopted taqwā/
consciousness (of Allah)
- safeguarded (themselves)

they had 
believed

that 
indeed 

they

and if 
(it were 

only)
they knew if 

(only)

...what harms them and does not benefit them. But the Children of Israel certainly knew that 
whoever purchased the magic would not have in the Hereafter any share. And wretched is that for 
which they sold themselves, if they only knew. ﴾103﴿And if they had believed and feared Allah, 
then the reward from Allah would have been [far] better, if they only knew.

(then) 
not

he 
purchased/
purchases it

(that) 
surely 

whoever

they
knew

and 
certainly

it benefits
them

and
not

it harms
them what
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he/they 
want not ever-painful (will be) a 

punishment
and for those

who disbelieve
and (you all)

 listen!

it be
sent 

down
that

those who 
commit shirk /

associate partners 
(with Allah)

and 
nor (of) the Book People among they have 

disbelieved those who

for His mercy He chooses 
exclusively

and 
Allah your Rabb from any good

at all upon you all

﴾104﴿O you who have believed, say not [to Allah 's Messenger], "Ra'ina" but say, "Unthurna" 
and listen. And for the disbelievers is a painful punishment. ﴾105﴿Neither those who disbelieve 
from the People of the Scripture nor the polytheists wish that any good should be sent down to 
you from your Lord. But Allah selects for His mercy...

unẓurnā!/ 
bear with!

us

and
(you all)

say!

rāʿinā!/pay 
attention to! 

us

(you all)
do not say!

they have 
believed those who O
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didn't?
you know like it or than it

(except that) 
We bring forth 

(something) better

We cause 
it to be 

forgotten
nor any verse

at all

to Him 
(belongs) Allah that 

indeed
didn't?

you know
(is)

Ever Able thing every over Allah that 
indeed

Allah besides for you all and
not and the earth (of) the skies Dominion

...whom He wills, and Allah is the possessor of great bounty. ﴾106﴿We do not abrogate a verse 
or cause it to be forgotten except that We bring forth [one] better than it or similar to it. Do you 
not know that Allah is over all things competent? ﴾107﴿Do you not know that to Allah belongs 
the dominion of the heavens and the earth and [that] you have not besides Allah...

We 
abrogate not the great (of) the

favour
(is) 

Possessor
and

Allah
He

wills
whom
ever
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with
the belief the disbelief he 

exchanges
and 

whoever before Mūsā was asked just as

People among many
he/they 
loved/ 

(would) 
love

straightness of the way/
the straight way

he has 
gone 

astray 
from

then 
certainly

(out of)
envy

(to being) 
disbelievers your belief after they (could) 

return you all
if 

(only) (of) the Book

...any protector or any helper? ﴾108﴿Or do you intend to ask your Messenger as Moses was 
asked before? And whoever exchanges faith for disbelief has certainly strayed from the soundness 
of the way. ﴾109﴿Many of the People of the Scripture wish they could turn you back to disbelief 
after you have believed, out of envy...

your
Messenger

you all
ask that you all intend or?

(do)
(any)

helper
and 
nor

(is) any 
protector at all
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thing every over Allah indeed Allah brings
His command until and (you all) 

overlook!

you all
send ahead

and 
what
ever

the zakāh
and

(you all) 
give!

the ṣalāh and (you all) 
establish!

(is)
Ever Able

you all do of 
what Allah indeed Allah near you all

will find it
of any

good at all for yourselves

...from themselves [even] after the truth has become clear to them. So pardon and overlook until 
Allah delivers His command. Indeed, Allah is over all things competent. ﴾110﴿And establish 
prayer and give zakah, and whatever good you put forward for yourselves - you will find it with 
Allah. Indeed, Allah of what you do,...

so (you all) 
pardon! the truth to

them

it 
became 

clear
after themselves from/within
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your proof (you all)
bring forth!

(you)
say!

(is) their
wishful thinking that Christian(s)

to 
Allah his face

he 
submitted/

submits

who
ever

no!
rather ones who are truthful if you all

truly were/are

and 
nor

(will be) 
upon them fear and

no
his

Rabb with (is) his 
reward

then
for
him

(is) one who 
does iḥsān/
good (with 
excellence)

while
he

...is Seeing. ﴾111﴿And they say, "None will enter Paradise except one who is a Jew or a 
Christian." That is [merely] their wishful thinking, Say, "Produce your proof, if you should be 
truthful." ﴾112﴿Yes [on the contrary], whoever submits his face in Islam to Allah while being a 
doer of good will have his reward with his Lord. And no fear will there be concerning them, nor...

or Jew(s) he 
was/is

who
ever except

the
Garden/
Paradise

he will
never enter

and
they said

(is)
Ever Seeing

135135 134

© 
AL
-H
UD
A 
 I
NT
ER
NA
TI
ON
L 
 W
EL
FA
RE
  
FO
UN
DA
TI
ON



A
l-B

aq
ar

ah
: 1

13

136137 136

© 
AL
-H
UD
A 
 I
NT
ER
NA
TI
ON
L 
 W
EL
FA
RE
  
FO
UN
DA
TI
ON



while
they anything upon the Jews are not and the Christians said anything

same as they know not those who
he/
they 
said

thus the Book they recite

in
it

they
used to

in 
(regards 
to) what

(on) the Day of 
Judgment

between 
them

He will 
judge

so
Allah

their
word(s)

...will they grieve. ﴾113﴿The Jews say "The Christians have nothing [true] to stand on," and the 
Christians say, "The Jews have nothing to stand on," although they [both] recite the Scripture. 
Thus the polytheists speak the same as their words. But Allah will judge between them on the Day 
of Resurrection concerning that over which they used to...

upon the Christians are not and the Jews said they will grieve they
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that for 
them

it was/is 
(appropriate) not those

its/their
- destruction
- desertion

in
and he 
strove/
strives

His name in it/
them

in and for 
them

(is) 
disgrace the world in for

them
(as) ones
who fear except they enter

it/them

so
wherever and the west the east

and to 
Allah 

(belongs)
great (will be) a 

punishment the Hereafter

...differ. ﴾114﴿ And who are more unjust than those who prevent the name of Allah from being 
mentioned in His mosques and strive toward their destruction. It is not for them to enter them 
except in fear. For them in this world is disgrace, and they will have in the Hereafter a great 
punishment. ﴾115﴿And to Allah belongs the east and the west. So wherever...

it is 
mentioned that (of) 

Allah mosques
he 

prevented
/prevents

than 
who

(is) more 
wrong
doing

and who? they differ
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and the earth the skies (is) 
in what to Him 

(belongs)rather His glory!
(is proclaimed)

a
child

Allah
has taken

and 
when and the earth (of) the skies (He is) 

Originator

ones who 
are humbly 

obedient

(are)
to

Him
all

not those
who

and he/
they said

then it
becomes

(you) 
be! to it He says

then 
indeed 

only

a
matter

He 
decreed/
decrees

...you [might] turn, there is the Face of Allah. Indeed, Allah is all-Encompassing and Knowing. 
﴾116﴿They say, "Allah has taken a son." Exalted is He! Rather, to Him belongs whatever is in 
the heavens and the earth. All are devoutly obedient to Him, ﴾117﴿Originator of the heavens and 
the earth. When He decrees a matter, He only says to it, "Be," and it is. ﴾118﴿Those who do not...

and
they
said

Ever 
Knowing

(is) One Who 
encompasses Allah indeed (of) 

Allah
(is)

Face
then 
there

you all
turn
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certainly their hearts were
similar to one another

their
word(s)

same
as before them those

who (came)

- with the
  truth
- in (the)
  truth

We have
sent you

indeed 
We they are cetain

for a 
people 
(who)

the signs
We have 

made 
clear

(of) the Blazing Fire companions about you will
be asked

and
not

and (as) one 
who warns

 as one 
who gives 
good news

...know say, "Why does Allah not speak to us or there come to us a sign?" Thus spoke those before 
them like their words. Their hearts resemble each other. We have shown clearly the signs to a 
people who are certain [in faith]. ﴾119﴿Indeed, We have sent you, [O Muhammad], with the 
truth as a bringer of good tidings and a warner, and you will not be asked about the companions 
of Hellfire.

he/
they 
said

thus a sign it comes
to us or Allah

speaks to us
why? 
not they know
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their desires
you 

followed/
follow

and 
surely

if

(is) the 
guidance

it 
(truly)

(of) 
Allah guidance indeed (you) 

say!

and 
nor

(will be) any 
protector

at all
Allah against for

you
(then) 

not
the 

knowledge

(in 
terms)

of

it came
to you

that
which after

(with) right of its 
recitation/its

rightful recitation

they
recite it the Book We gave

them those who (any) helper

﴾120﴿And never will the Jews or the Christians approve of you until you follow their religion. 
Say, "Indeed, the guidance of Allah is the [only] guidance." If you were to follow their desires 
after what has come to you of knowledge, you would have against Allah no protector or helper. 
﴾121﴿Those to whom We have given the Book recite it with its true recital....

their
creed

you 
follow until the Christians and 

nor the Jews upon/
with you

and it/they will 
never be pleased
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I favoured that 
which

My
favour

(you all) 
remember! (of) Isrā’īl O Children (are) the losers

not
a day
(on 

which)

and (you all) 
safeguard! 
(yourselves 

from)
the worlds over I gave you all 

preference
and that 
indeed I upon you all

and 
nor

(any) 
compensation

from
it

it will be 
accepted

and 
nor

(in) 
anything

(any)
soul

from/as a 
substitute 

for

(any)
soul

it will 
compensate 

/suffice

...They [are the ones who] believe in it. And whoever disbelieves in it - it is they who are the 
losers. ﴾122﴿O Children of Israel, remember My favor which I have bestowed upon you and that 
I preferred you over the worlds. ﴾123﴿And fear a Day when no soul will suffice for another soul 
at all, and no compensation will be accepted from it, nor...

they 
(truly) then those in it he 

disbelieves
and 

whoever in it they believe those
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a leader for the 
people

(am) One
Who (will) 
make you

indeed 
I

He
said

so he
fulfilled them

with words
(of decree) his Rabb

and 
(recall!) 
when

those who
do wrong

My
covenant

it
reaches not He

said
my 

offspring
and 

among he said

place of
standing

and
(you all) take!

and (a 
place of) 
security

for the
people

a place of 
returning the House We made

...will any intercession benefit it, nor will they be aided. ﴾124﴿And [mention, O Muhammad], 
when Abraham was tried by his Lord with commands and he fulfilled them. [Allah] said, "Indeed, 
I will make you a leader for the people." [Abraham] said, "And of my descendants?" [Allah] 
said, "My covenant does not include the wrongdoers." ﴾125﴿And [mention] when We made the 
House a place of return for the people and [a place of] security. And take, [O believers], from the 
standing place...

Ibrāhīm He put
to trial

and
(recall!)
when

they will
be helped they and 

nor
(any) 

intercession
it will

benefit it
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those who do
sajdah/prostrate

and those who 
do rukūʿ/bow 

(who are)

and those who
do iʿtikāf/devotedly 

stay for worship

for those who 
do ṭawāf/

circulate (the 
Kaʿbah)

My 
House

(you two) 
purify!

and (You) 
provide! secure a land this (You)

make!
my 

Rabb! Ibrāhīm said
and 

(recall!) 
when

the Last and (in)
the Day

in
Allah

among 
them

he 
believed/
believes

who
ever all kinds of fruit(s) its people

...of Abraham a place of prayer. And We charged Abraham and Ishmael, [saying], "Purify My 
House for those who perform Tawaf and those who are staying [there] for worship and those who 
bow and prostrate [in prayer]." ﴾126﴿And [mention] when Abraham said, "My Lord, make this 
a secure city and provide its people with fruits - whoever of them believes in Allah and the Last 
Day."...

that and Ismāʿīl Ibrāhīm and We took
a promise from

(as) place
of ṣalāh (of) Ibrāhīm
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of the
foundations

Ibrāhīm is/
was raising

and 
(recall!) 
when

(is) the
destination

and
(how)
evil!

(of) the
Fire

(are) the
Ever Hearing

You 
(truly)

indeed 
You

from
us

(You) 
accept!

our 
Rabb!

and Ismāʿīl
(was also raising) the House

a 
community

our
offspring

and (You 
make!) 
among

to
You

two who 
submit

and (You) 
make! us

our
Rabb!

the Ever
Knowing

...[Allah] said. "And whoever disbelieves - I will grant him enjoyment for a little; then I will force 
him to the punishment of the Fire, and wretched is the destination." ﴾127﴿And [mention] when 
Abraham was raising the foundations of the House and [with him] Ishmael, [saying], "Our Lord, 
accept [this] from us. Indeed You are the Hearing, the Knowing. ﴾128﴿Our Lord, and make us 
Muslims [in submission] to You and from our descendants a Muslim nation...

punishment (in)to I will
force him then a little then I will

let him enjoy

he 
disbelieved/ 
disbelieves

and
who
ever

He said
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he will 
recite

from 
them

(selves)

a
messenger

among 
them

and
(You)
send!

our
Rabb!

the Ever
Merciful

(are) the 
Extremely 

Accepting of 
repentance

indeed 
You

and he will 
purify them

and the 
Wisdom the Book and he will

teach them
Your

verses
upon / to 

them

(of) Ibrāhīm creed
he (would)

turn away in 
aversion from

and who? the Ever Wise
(are) the 

Ever 
Almighty

You
(truly)

...[in submission] to You. And show us our rites and accept our repentance. Indeed, You are the 
Accepting of repentance, the Merciful. ﴾129﴿Our Lord, and send among them a messenger from 
themselves who will recite to them Your verses and teach them the Book and wisdom and purify 
them. Indeed, You are the Exalted in Might, the Wise." ﴾130﴿And who would be averse to the 
religion of Abraham...

You
(truly)

indeed 
You

and (You) turn
(in mercy!) upon us

our rituals
of worship

and (You) 
show! us to You one that 

submits

155155 154
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(you) 
submit!

his
Rabb

to
him

He
said when those who are 

righteous

surely 
(will be) 

from
the Hereafter in

his 
children Ibrāhīm with 

it
and he

enjoined (of) the worlds to
Rabb

I have 
submitted

he
said

so (you all)
indeed do not die!

the 
Religion

for
you all He chose Allah indeed O my 

children
and Yaʿqūb

(also enjoined)

...except one who makes a fool of himself. And We had chosen him in this world, and indeed he, 
in the Hereafter, will be among the righteous. ﴾131﴿When his Lord said to him, "Submit", he 
said "I have submitted [in Islam] to the Lord of the worlds." ﴾132﴿And Abraham instructed his 
sons [to do the same] and [so did] Jacob, [saying], "O my sons, indeed Allah has chosen for you 
this religion, so do not die...

and 
indeed he the world in We chose him and 

certainly
he made a

fool of himself who except
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we will 
worship

they
said after me you all 

worship
what? 
(will)

to his 
children

he
said when the death

a God and Isḥāq and Ismāʿīl Ibrāhīm (of) your 
fathers

and
God

your
God

for
it

it has 
passed on already (is) a 

community that (are) ones
who submit

to 
Him

and
we single

...except while you are Muslims." ﴾133﴿Or were you witnesses when death approached Jacob, 
when he said to his sons, "What will you worship after me?" They said, "We will worship your 
God and the God of your fathers, Abraham and Ishmael and Isaac - one God. And we are Muslims 
[in submission] to Him." ﴾134﴿That was a nation which has passed on. It will have...

Yaʿqūb
it

presented 
(itself to)

when witnesses or? were
you all

(are) ones
who submit

while
you all except
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(you) 
say!

(then) you all 
will obtain 
guidance

Christians or Jews (you all) be! and
they said they do

(you all)
say!

those who commit 
shirk/associate 

partners (with Allah)
among he

was
and 
not

an 
unswerving 
monotheist

(of)
Ibrāhīm creed

rather 
(we 

follow)

and Ismāʿīl Ibrāhīm to
it was 
sent 

down

and 
what to us

it was 
sent 

down

and 
what

in
Allah

we have 
believed

...[the consequence of] what it earned, and you will have what you have earned. And you will not 
be asked about what they used to do. ﴾135﴿They say, "Be Jews or Christians [so] you will be 
guided." Say, "Rather, [we follow] the religion of Abraham, inclining toward truth, and he was 
not of the polytheists." ﴾136﴿Say, [O believers], "We have believed in Allah and what has been 
revealed to us and what has been revealed to Abraham and Ishmael...

they
used to

about 
what

you all
will be asked

and
not you all earned (is) 

what
and for 
you all it earned (is) 

what
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among 
them

(any)
one between we 

differentiate not their
Rabb from the prophets

he/they 
were 
given

and 
what

in it
you all 

believed/
believe

in same of what/
- in the same 
  (manner) as
- in the same (creed) as

they 
believed/

believe
so if ones who

submit

(are)
to

Him
and we

dissent (are)
in they

then
indeed

only

they
turned/

turn away
and if

they have 
obtained 
guidance

then 
certainly

...and Isaac and Jacob and the Descendants and what was given to Moses and Jesus and what was 
given to the prophets from their Lord. We make no distinction between any of them, and we are 
Muslims [in submission] to Him." ﴾137﴿So if they believe in the same as you believe in, then 
they have been [rightly] guided; but if they turn away, they are only in dissension,...

and
(also) ʿĪsā Mūsā

he
was 

given

and 
what

and the
(Israeli) tribes and Yaʿqūb and Isḥāq

163163 162

© 
AL
-H
UD
A 
 I
NT
ER
NA
TI
ON
L 
 W
EL
FA
RE
  
FO
UN
DA
TI
ON



A
l-B

aq
ar

ah
: 1

38
-1

40

164165 164

© 
AL
-H
UD
A 
 I
NT
ER
NA
TI
ON
L 
 W
EL
FA
RE
  
FO
UN
DA
TI
ON



ones who worship
(are) 
for 

Him
and we

(in) 
colouring/

religion
Allah than (is) better and

who?

(are) our 
deeds

and
for us

and your
Rabb

(is) our 
Rabb

while
He Allah

in 
(regards 

to)

do? you all
argue with us

(you) 
say!

indeed you all
say (that)

or?
(do)

ones who are 
sincerely devoted

(are)
to 

Him
and we (are) your

deeds
and for
you all

...and Allah will be sufficient for you against them. And He is the Hearing, the Knowing. ﴾138﴿
[And say, "Ours is] the religion of Allah. And who is better than Allah in [ordaining] religion? 
And we are worshippers of Him." ﴾139﴿Say, [O Muhammad], "Do you argue with us about 
Allah while He is our Lord and your Lord? For us are our deeds, and for you are your deeds. And 
we are sincere [in deed and intention] to Him." ﴾140﴿Or do you say that...

(of) 
Allah

colouring/
religion

the Ever
Knowing

(is) the
Ever Hearing

and
He

but Allah will suffice
you against them
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and 
who? Allah or? 

(is)
more 

knowledgeable
are?

you all
(you) 
say! Christians or Jews they

were

(is) at all 
unaware Allah and 

not Allah from with
him

- a testimony
- an evidence

he
hid

than 
who

(is) more 
wrongdoing

it earned (is) 
what

for
it

it has
passed on already (is) a 

community that you all do about 
what

...Abraham and Ishmael and Isaac and Jacob and the Descendants were Jews or Christians? Say, 
"Are you more knowing or is Allah?" And who is more unjust than one who conceals a testimony 
he has from Allah? And Allah is not unaware of what you do. ﴾141﴿That is a nation which has 
passed on. It will have [the consequence of] what it earned,...

and the
(Israeli) tribes and Yaʿqūb and Isḥāq and Ismāʿīl Ibrāhīm
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...and you will have what you have earned. And you will not be asked about what they used to do.

they do they
used to

about 
what

you all
will be asked

and 
not

you all
earned

(is) 
what

and for
you all
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Common Prepositions

الْ the; all

إِلَٰ to, towards, until

إِلاَّ except

إِنْ if; not [when used with َّإِل]

إِنَّ indeed

اَ إِنَّ indeed only

أمَْ or

أمََّا as for

أَنْ that

أَنَّ that indeed

أوَْ or, nor

بـعَْض some

بَلْ rather

بـِــــــ in, with; because; at all

ثَُّ then

حَتَّٰ until

عَلَىٰ upon, for; over, against

عَنْ from, about

عَمَّا about what

فـَــــ so, then

فِ in, in (regards to), among

قَدْ certainly; already

كَـــــ like [preposition]

لِ / لـَـــ for, to

لـِــــ so that [attached to verb]

لـَــــ surely

و)لٰـَكِن) but

لَعَلَّ so that

لَقَدْ certainly

لَوْ if

مَعَ with

مِنْ from, among, any

وَ and, while

يَ أيَّـُهَا O

Istifḥām (interrogative particle)

أَ
do? does? did? has? have?

am? are? is? was? were?

shall? will?

كَيْفَ how?

لَوْ لَ why not?

لـِمَ why?

مَا what?

مَاذَا what (is it) that?

مَنْ who?

No

لَ no, not, neither, nor; do 
not!

لـَمْ did not 
[pushes meaning to past]

لَنْ will not, will never 
[pushes meaning to future]

مَا not, none

ليَْسَ is not

Common Verbs

قاَلَ he said

قاَلُواْ they said

قُلْ (you) say!

قـلُْنَا we said

يـقَُولُ he says

كَانَ he/it was; he/it used to

كَانوُاْ they were; they used to

كُنتُمْ you all were; you all used 
to

آمَنُواْ they believed

يـؤُْمِنُونَ they believe, they will 
believe

كَفَرُواْ they disbelieved

أنُْزلَِ it was sent down

آتـيَـنَْا we gave

جَاءَ he/it came

يـعَْلَمُونَ they know

Common Nouns

أرَْض earth, land

آخِرَة Hereafter; final

بَنِ children

حَقّ truth; right

خَيْ good; better

شَيْء thing

عَذَاب punishment

عَلِيم Ever Knowing

فَريِق party

قـوَْم people

كُلّ all, every

كِتَاب book

مِيثاَق binding covenant; 
binding

نَر fire

نَس people

Common Words
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Pronouns - Subjective - Ending
Attaches to ending of past tense verb Pronouns - Subjective - Detached Expressions of place/time

Plural Dual Singular Person Plural Dual Singular Person حَيْثُ wherever

ــــُـواْ ــاَ َــ 3rd [m]
هُمْ هُاَ هُوَ

3rd [m]
أيَـنَْمَا wherever

they they two he, it they they two he, it فـوَْقَ above

ـــنَ ــاَ ـَــتْ 3rd [f]
هُنَّ هُاَ هِيَ

3rd [f] تَْت under

they [f] they two 
[f]

she, it; 
they they [f] they two 

[f]
she, it; 
they خَلْف after; behind

ـــتُمْ ـــتُمَا ـــتَ
2nd [m]

أنَـتُْمْ أنَـتُْمَا أنَْتَ
2nd [m]

وَراَءَٓ behind; beyond

you all you two you you all you two you مِن دُونِ besides

ـــتـُنَّ ـــتُمَا ـــتِ
2nd [f]

أنَـتْـُنَّ أنَـتُْمَا أنَْتِ
2nd [f]

مَعَ with
you all 

[f]
you two 

[f] you [f] you all 
[f]

you two 
[f] you [f] عِنْدَ with, near

ـــنَا ـــتُ
1st

نَْنُ أَنَْ
1st

مِنْ عِندِ from

we I we I إِذْ / إِذَا when

لَمَّا when [with past tense]; 
not yet [with present tense]

Pronouns - Subjective - Beginning
Attaches to beginning of pres./fut. tense verb

Pronouns - Possessive 
Attaches to end of noun كُلَّمَا whenever

Plural Dual Singular Person Plural Dual Singular Person مِن قـبَْل before

يـَــ / يـُــ يـَــ / يـُــ يـَــ / يـُــ
3rd [m]

ـــهُمْ/ـــهِمْ ـــهُمَا ـــهُ/ـــهِ
3rd [m] after / بـعَْد

they they two he, it their their [2] his, its مِن بـعَْدِ
يـَــ / يـُــ تـَــ / تـُــ تـَــ / تـُــ

3rd [f]
ـــهُنَّ ـــهُمَا ـــهَا

3rd [f] بـيََْ between

they [f] they two 
[f]

she, it; 
they their [f] their [2f] her, its; 

their /بـيََْ أيَْدِي before; 
present in front ofتـَــ / تـُــ تـَــ / تـُــ تـَــ / تـُــ

2nd [m]
ـــكُـمْ ـــكُمَا ـــكَ

2nd [m]
بـيََْ يَدَيْ

you all you two you your 
[pl.] your [2] your

تـَــ / تـُــ تـَــ / تـُــ تـَــ / تـُــ
2nd [f]

ـــكُـنَّ ـــكُمَا ـــكِ
2nd [f]

 Ism ishārah qarīb  
(word for pointing at something close)

you all 
[f]

you two 
[f] you [f] your 

[pl.f] your [2f] your 
[sg. f] هَٰـذَا this

نـَــ / نـُــ أَ / أُ
1st

ـــنَا ــــِي/ ـِــ
1st

هَٰـذِهِ this [f]

we I our my هَــٰؤُلَءِ these

Pronouns - Subjective - Ending
Attaches to end of pres./fut. tense verb

Pronouns - Objective 
Attaches to end of verb

   Ism ishārah baʿīd   
(word for pointing at something far)

Plural Dual Singular Person Plural Dual Singular Person ذَ لِٰكَ that

ــــُـونَ ــَانِ ـُــ 3rd [m]
ـــهُمْ/ـــهِمْ ـــهُمَا ـــهُ/ـــهِ

3rd [m]
تلِْكَ that [f]

they they two he, it them them 
two him, it أوُْلـَـــٰــئِكَ those

ـــنَ ــَانِ ـُــ 3rd [f]
ـــهُنَّ ـــهُمَا ـــهَا

3rd [f]
they [f] they two 

[f]
she, it; 
they them [f] them 

two [f]
her, it; 
them

 Ism mawṣūl   
(relative pronoun)

ــــُـونَ ــَانِ ـُــ 2nd [m]
ـــكُمْ ـــكُمَا ـــكَ

2nd [m]
الَّذِي the one who, that which

you all you two you you all you two you الَّتِ the one who [f], that 
which

ـــنَ ــَانِ ــــِـيـنَْ
2nd [f]

ـــكُـنَّ ـــكُمَا ـــكِ
2nd [f]

الَّذِينَ those who
you all 

[f]
you two 

[f]
you 

[sg. f]
you all 

[f]
you two 

[f]
you 

[sg. f] مَا what, whatever, that 
which

ـُــ ـُــ 1st
ـــنَا ـــنـِي/ ـــنِ

1st
مَنْ who, whoever, 

whomever
we I us me
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The Prophet  said, 

“The best among you are those who 
learn the Qur’ān and teach it.”

[al-Bukhāri]
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